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Jiddisch 


Jiddisch eller jiddisk er et germansk sprak som tales av over tre 
millioner mennesker, hovedsakelig askenasiske joder, over hele 
verden. Spraket oppstod i Sentral-Europa i hoymiddelalderen 
som en blanding av middelhoytysk og sentraltyske dialekter, og 
med mange lanord fra hebraisk, senere ogsa fra slaviske sprak. 
Navnet jiddisch betyr «jodisk» og er opprinnelig en kortform for 
tUH” «jidish taitsh», eller «jodisk tysk». Ordforradet 
bestar av ca. 80 % gjenkjennelige tyske ord, enkelte star 
naermere standard hoytysk enn mange hoytyske dialekter; 
jiddisch betraktes av og til ogsa som en tysk dialekt. Jiddisch 
skrives vanligvis med det hebraiske alfabetet. 

Fram til andre verdenskrig var bade ostjiddisch og vestjiddisch 
dialekt i bruk. Vest-jiddisch som ble talt i Tyskland, Italia, 
0sterrike, Nederland, Frankrike og andre land er i dag nesten 
utdodd som folge av at de som talte denne dialekten ble utslettet 
i holocaust. 

Forfatteren Isaac Bashevis Singer (1904-1991), som skrev pa 
jiddisch, fikk Nobelprisen i litteratur i 1978. Den 
jiddischspraklige lingvisten Max Weinreich formulerte den 
meget siterte aforismen «A shprakh iz a diyalekt mit an armey 
un a flot» («Et sprak er en dialekt med en arme og en flate»). 
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Jiddisch i geografien 


Tyske joder betegnes som askenasiske, mens de sefardiske kommer fra Spania og Portugal. Forklaringen pa disse 
betegnelsene kan hentes fra Det gamle testamente, der Asjkenas var sonnesonn av Jafet, den eldste sonnen til 
Noa. I 551 utga historikeren Jordanes verket Getica om goterne, der han i avsnitt 1,4 omtaler Skandinavia med 
betegnelsen Skandza. Fikheten mellom Asjkenas og Skandza er slaende nar man skriver dem pa hebraisk, altsa 
uten vokaler. Avstanden mellom Skandinavia og Tyskland er heller ikke stor. 


Sefarad var omradet der jodene levde i eksil etter at babylonerne inntok Judea. Konsonantene i Sefarad og Spania 
minner om hverandre, siden f og p ble stavet med samme bokstav bade i hebraisk og arameisk. 






































Enda mer underfundig er forklaringen pa at slaviske og baltiske 
omrader kalles Knaan pa jiddisch. Kanaan var navnet bade pa 
lavlandet ut mot Middelhavet og pa en av sonnene til Kam, Noas 
andre sonn. 1. Moseboks 9. kapittel forteller hvordan Noa drakk seg 
sa full at han kledde seg naken, og sonnene Sem, Kam og Jafet matte 
dekke ham til. Da han vaknet av msen, ropte han i sinne: «Lovet vaere 
Herren, Sems Gud! Kanaan skal vaere hans slave!» Man hentet altsa 
assosiasjonen Kanaan = slave fra Bibelen, samtidig som slaverne 
som bor i de baltiske land, er opphav til vart ord slave i betydningen 
trellP 1 

I en folketelling i Sovjetunionen fra 1959, oppgav 470 000 at de 
hadde jiddisch som morsmalJ 3 ^ 

Ordboker 


Den eldste kjente ordboken der jiddisch var et av sprakene ble 
publisert i 1542 med jiddisch, hebraisk, tysk og latin som varianter.M 

I 1891 ble den forste engelsk-jiddische ordboken publisert, av 
Alexander HarkavyJ 4 ^ Denne ordboken ble stadig revidert, og den 
siste utgave, som ogsa inkluderer hebraisk, er fra 1928.^ 
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En side av ei jndetysk-hebraisk-latinsk- 
tysk polyglottordbok av Elijah Levita 
tryket pa 1400- eller 1500-tallet. 


En nyere ordbok er Modern English-Yiddish Yiddish-English 
Dictionary, av Uriel Weinreich, utgitt i 1968J 4 ^ 


Kjente forfattere og poeter 


En av de forste forfatterne som begynte a skrive boker pa det jiddiske spraket var Salomon Abramovitsj, bedre 
kjent som Mendele Moicher Sforim. 

Andre kjente forfattere er: 

■ Sholem Ash 

■ S. Anski 

■ Sholem Aleichem 

■ Ester Kreitman 

■ I.J. Singer 

■ Isaac Bashevis Singer 

■ Chaim Grade 

Blant kjente jiddisch-spraklige poeter kan nevnes: 

■ Mordechai Gebirtig 

■ Jacob Glatstein 

■ Hirsh Glick 

■ Abraham Goldfaden 

■ Pinchus Kahanovitsj, bedre kjent som Der Nister 

■ Itzik Manger 

■ Abraham Sutzkever 
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